
V

1991 Extradition 9

reasonable notice of the intention to make 
the application has been given to the Minis­
ter, order the fugitive to be discharged out of 
custody unless sufficient cause is shown 
against the discharge. 5

Cases pending 7. Any matter in respect of which an 7. Toute question, en matière d’extradi- 
extradition hearing has commenced before a tion, portée devant un juge en vertu de l’arti-
judge referred to in section 13 of the Extra- cle 13 de la Loi sur l’extradition et faisant
dition Act on the day on which this section l’objet d’une audition déjà engagée à la date
comes into force, any proceeding on habeas 10 d’entrée en vigueur du présent article, les 5 
corpus from such a matter, any decision of procédures en habeas corpus et la décision
the Minister of Justice on such a matter, du ministre de la Justice liées à cette ques-
any proceeding on habeas corpus from such a tion, les procédures en habeas corpus ou en
decision and any appeal from such a matter, appel de cette décision de même que les
decision or habeas corpus proceeding shall be 15 appels sur la question, la décision ou les 10 
heard and disposed of as though this Act had procédures en habeas corpus sont entendus et
not been enacted.

Affaires en 
instance

décidés comme si la présente loi n’avait pas 
été édictée.

Coming into 
force

8. This Act shall come into force on a day 
to be fixed by order of the Governor in 
Council.

8. La présente loi entre en vigueur à la 
date fixée par décret du gouverneur en 15 

20 conseil.

Entrée en 
vigueur
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